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APPROVED FOR RESIDENTIAL APPLIANCES
FOR RESIDENTIAL USE ONLY

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

PLEASE READ ENTIRE INSTRUCTIONS BEFORE PROCEEDING.
INSTALLATION MUST COMPLY WITH ALL LOCAL CODES.
IMPORTANT: Save these Instructions for the Local Electrical Inspector’s use.
INSTALLER: Please leave these Instructions with this unit for the owner.
OWNER: Please retain these instructions for future reference.
Safety Warning: Turn off power circuit at service panel and lock out panel, before wiring this appliance.
Requirement: 120 V AC, 60 Hz. 15 or 20 A Branch Circuit
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READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
Important safety Notice
CAUTION
FOR GENERAL VENTILATING USE ONLY. DO NOT USE
TO EXHAUST HAZARDOUS OR EXPLOSIVE
MATERIALS OR VAPOURS.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR
INJURY TO PERSONS, OBSERVE THE FOLLOWING:

Use this unit only in the manner intended by the  
manufacturer. If you have questions, contact the  
manufacturer.
Before servicing or cleaning the unit, switch power off 
at service panel and lock service panel disconnecting 
means to prevent power from being switched on   
accidentally. When the service disconnecting means   
cannot be locked, securely fasten a prominent warning 
device, such as a tag, to the service panel.
Installation Work and Electrical Wiring Must Be Done By 

Codes & Standards, Including Fire-rated Construction.

burning equipment to prevent back- drafting.   
Follow the heating equipment manufacturers guideline 
and safety standards such as those published by the   

and the local code authorities.
When cutting or drilling into wall or ceiling, do not  
damage electrical wiring and other hidden utilities.
Ducted systems must always be vented to the outdoors.

CAUTION

spaces within walls, ceilings, attics, crawl spaces, or
garages.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, USE ONLY METAL
DUCT WORK.

Install this hood in accordance with all requirements

WARNING
To Reduce The Risk Of Fire Or Electric Shock, Do Not

Control Device.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF A RANGE TOP GREASE FIRE.

Never leave surface units unattended at high settings.
Boilovers cause smoking and greasy spillovers that may

Clean ventilating fans frequently. Grease should not be

B.

C.

D.

E.

F.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS, IN
THE EVENT OF A RANGE TOP GREASE FIRE,
OBSERVE THE FOLLOWING:a

sheet, or other metal tray, then turn off the gas burner or

burned.

towels - a violent steam explosion will result.
Use an extinguisher ONLY if:

you already know how to operate it.

started.

a

OPERATION

these components, operating blowers could catch onto hair,

failure to observe the instructions given here for installation,

manufacturer further declines all responsibility for injury due
to negligence and the warranty of the unit automatically
expires due to improper maintenance.
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Electrical & Installation requirements
Electrical requirements
IMPORTANT

It is the customer’s responsibility:

Electrical Code, Part 1 and C22.2 No.0-M91 - latest
edition** and all local codes and ordinances.

If codes permit and a separate ground wire is used, it is

ground path is adequate.

Do not ground to a gas pipe.

hood is properly grounded.
Do not have a fuse in the neutral or ground circuit.

IMPORTANT
Save Installation Instructions for electrical inspector’s use.

conduit.

Standards C22.1-94, Canadian Electrical Code Part 1 and
C22.2 No. 0-M91 - latest edition** and all local codes and
ordinances.

Copies of the standards listed may be obtained from:

Massachusetts 02269

Electric requirements

and connected to an individual, properly grounded

breaker or fuse.
Wiring must be two wire with ground.
If the electrical supply does not meet above requirements,
call a licensed electrician before proceeding.
Route house wiring as close to the installation location as
possible, in the ceiling or back wall.

accordance with the local codes.

Before installing the hood

or as few elbows as possible.    
CAUTION:

Fittings material is provided to secure the hood to most

conduction of outside temperatures as part of the  

the thermal break.     

ducting enters the heated portion of the house.  

area.

•

•
•

•

•

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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List of Materials
Parts supplied
Removing the packaging

CAUTION!
Removing the packaging

remove the carton carefully and take out the duct cover.

and put it on a smooth safe surfaces.
Grasp the hood structure from the body and lift straight off the 
box.
Remove and properly discard every carton and plastic wrap-
ping content in the package.
Remove parts out of the box, duct covers and other contents.

WARNING!

putting into operation.

Duct cover.

Installation template.

Use, care and installation guide

Parts not supplied

Tools/Materials required
Gloves to protect against sharp edges
Safety glasses

Pliers
Measuring tape
Saw, jig saw

Wire cutter

Accesories

No return valve kit

•
•
•
•
•
•

•
•
•
•
•
•

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

Duct cover bracket

Dimensions and Clearances

range is used.

accessory is needed.

17 3/16

28 22/32
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electric cooktop/range.
-

doors, or it can be installed for recirculating operation

Installation height

range. It can not be installed over any professional
cooktop / range.

Installing preparation

Advance planning
Determine the exact location of the vent hood.
Plan the route for venting exhaust to the outdoors.
Use the shortest and straightest duct route possible. For 
satisfactory performance duct run should not exceed 100’ 

permissible length for duct runs to the outdoors.
Install a wall cap with damper or roof cap at the exterior 

needed in advance.

Wall framing for adequate support

must be  secure to vertical studs in the wall, or to a 

work and electrical service.
Installation will be easier if the vent hood is installed 
before the cook-top and countertop are installed.

•
•
•

•

•

•

•

•

•

Duct pieces Equivalent number 
lenght x used =

Total

6” Round,
straight

1 Ft.                x ( ) = Ft.

3¼”x10”
Rect.,
straight

1 Ft.                x ( ) = Ft.

6” Round,
90° elbow

15 Ft.              x ( ) = Ft.

6” Round,
45° elbow

8 Ft.                x ( ) = Ft.

3¼” x 10”
Rect. 90°
elbow

11 Ft.              x ( ) = Ft.

3¼” x 10”
Rect. 45°
elbow

6 Ft.                x ( ) = Ft.

3¼” x 10”
Rect. 90°

24 Ft.              x ( ) = Ft.

6” round to
3¼” x 10”
rect.
transition

1 Ft.                x ( ) = Ft.

Duct pieces Equivalent number 
lenght x used =

Total

3¼” x 10”
Rect.to
6” round
transition

8 Ft.                x ( ) = Ft.

6” round to
3¼” x 10”
rect.
transition
90° elbow

16 Ft.              x ( ) = Ft.

3¼” x 10”
Rect.to
6” round
transition
90° elbow

17 Ft.              x ( ) = Ft.

6” Round
wall cap
with damper

30 Ft.              x ( ) = Ft.

3¼” x 10”
Rect.
wall cap
with damper

30 Ft.              x ( ) = Ft.

7” - 10”
Round,
roof cap

26 Ft.              x ( ) = Ft.

Total Duct Run

DUCT FITTINGS: Use this chart to compute maximum 
permissible lenghts for duct runs to outdoors.

lenghts!

Duct Fittings
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Flexible ducting:

be straight and smooth and extended as much as possible.

-

and other naturally vented systems.

vented systems, follow the heating equipment manufacturer’s 
guidelines and safety standards such as those published by 

Mounting the duct cover bracket

with the centerline, as described in the followinG
drawing.

Mark screw holes locations in the wall.

IMPORTANT. Check to be sure that holes locations are 
leveled, and correctly centered by the vertical centerline.

Install wall fastener anchors.
Drive wood screws, by hand, into the fasteners to allow an-
chors to expand. Remove screws.
Secure the bracket to the wall with wood screws and/or 
fasteners.

•

•

Option B - Telescopic duct cover

Secure the bracket to the wall:

centerline on the wall.
Mark 2 screw hole locations in the wall.

Install wall fastener anchors.
Drive wood screws, by hand, into the fastener to allow
anchors to expand. Remove the screws.
Secure the bracket to the wall with wood screws and/or
fasteners.

Ceiling ducting
If the duct will vent straight up to the ceiling:

Use level to draw a line straight up, from the centerline on
the template to the ceiling.

Wall ducting
If ductwork will vent to rear:

Use a level to draw a line straight up from the centerline
on the template.

indicates the bottom installation height, to the circle center

House wiring location

•

•
•
•
•

•

•

•

•

•

•
•

Centerline
Bracket line

27 28/32

Desired installation height

Ceiling

Wall

For ceiling vent ducting4 12/16
to wall

Ceiling

Circle center at 
2312/16

marked bottom
pencil line

pencil line
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Install framing for hood support

If drywall is present, mark the screw hole locations.   
Remove the template.
Cut away enough drywall to expose 2 vertical studs at 
the holes location indicated by the template.

two wall studs at the bottom and upper mounting holes 
installation location.

of the studs.
Use cleats behind both sides of the support to secure to 
wall studs.

Mounting the hood

onto the mounting screws.

make sure the template is leveled and centered with the 
centerline.

leveled and correctly centered by the vertical centerline.

distance between the screw head and the wall.

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

cleats

Mounting Support

Centerline of 
installation 
space

a pencil.

Remove the hood.

Connecting the ductwork
Install ductwork, making connections in the direction of

Push duct over the exhaust outlet.

tape for an airtight seal.
Make the same connection in the wall or ceiling vent exit.

•

•
•
•
•
•

•

•
•

•

B. Duct tape over seam
B
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Electrical connection
WARNING
Electrical Shock Hazard
Warning: Turn off power circuit at the service panel
before wiring this unit.
120 VAC, 15 or 20 Amp circuit required.

ELECTRICAL GROUNDING INSTRUCTIONS

Failure to do so can result in death or electrical
shock.

Facing the front of the range hood, remove the left
knockout and the Junction box cover and install the

•

B. Junction box wall cover

B

B

C

Electrical connections:

box.

wire from the junction box.
Push wires into junction box.

Secure junction box cover with original screws.

Mounting the duct cover
Position the duct cover over the mounted hood.
Slide the bottom of the duct into the glass area.
Position the top of the duct over the duct mounting
bracket. If a telescopic duct cover is used, grab the
upper part of the telescopic duct cover, pull it and place it
in the duct cover mounting bracket.
Secure the top of the duct with 2 assembly screws 
provided.
Secure the bottom of the duct with 2 assembly screws
provided.

•

•

•

•

•

•
•
•

•

•
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Control and features

-
ing are described the main key functions.

1. Timer Key

adjusted between 20 minutes and 1 minute.

setup mode, and user can adjust the timer countdown

can be initiated immediately pressing the timer key, after
setting the timer duration or pressing the timer key twice

If not action occurs within 5 seconds the countdown will start.

to the timer and no motor action will occur.

the timer key again.

2. Light Key

3. Display
Shows the hood settings.

4. “-” Key. Speed Decrease / OFF

the fan.

fan will be set to second speed.

backlight will light up.

5. “+” Key. Speed Increase / ON

the fan will be set to second speed.

the fan will be set to third speed.

a beep will sound.

Special functions

Clock programming

during an active timed function.

•

•

•
•

•

•
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

1 2 3

Description of the hood & 
Controls

Control panel

Duct cover
Duct cover grid
Glass canopy

1.
2.
3.
4.
5.

6.
7.
8.

6

7

1

3

4
5

2 8
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valid clock times are from 1:00 to 12:59.

key for 5 seconds, and after, the clock can be adjusted

clock programming mode.

for more than 1 second, the increments / decrements will
be of 5 minutes. During this option the control will
round to the nearest 5 minutes.

the programmed clock time and will add one minute
to the set clock.

required to be washed.

normal display operation.

installed are required to be replaced or reactivated.

the normal display operation.

Audible signal activation and deactivation

If the audible signal is activated, a tone must sound and

appear on the display for 2 second and no sound must sound.

alarm is disabled.

Heat sensor

on the blower at second speed if excessive heat

blower will be set automatically to second speed.
During this state, the user may raise the blower speed to
third speed but can not decrease the speed.
When the temperature level on the hood drops to normal,

before the alarm occured.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

-

operating / used.

To remove:

To replace:

top and release the pivot.

To clean:

water or wash it in the dish washer.
Do not use abrasive cleaners.

Hood maintenance
Clean with a damp, soapy cloth and dry with a clean cloth.

Do not use a steel wool pad; it will scratch the surface.

the surface in the direction of the grain. Follow the cleaner
instructions for cleaning the stainless steel surface.

•

•

•
•

•

•

•

•

•
•
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Lamp bulb maintenance

Remove it carefully from its housing.

40W.

Available Accesories

Note: When removing for replacing for a new one do 

outwards.

•

•

Non-return valve installation 

symetrically from both sides.
With the pliers bend both ends of the rod, towards the

•

•

•

Rod

Plastic

a

a

b

a

b

a

b
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assembly screws provided as shown.

the hood outlet, as shown.
outlet from the hood.

assembly screws provided as shown.

Telescopic duct cover Kit
For telescopic duct cover installation refer to Installation 

dimention to measure
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Issue Potential Causes Recommended Actions

doesn’t work?

connector is not connecting properly.
Check the power connection with the unit is connected properly.

wirings are disconnected.
Make sure the wirings between the switch board and control board 
are connected properly.

defective.
Change the switch board or control board.

turning. detects if the motor is too hot to
operate and shuts the motor down.

cool down.

Damaged blower wheel. Change the blower wheel.

Check the installation of the hood.

lights are not.
Defective incandescent bulb. Change the incandescent bulb.

properly. from the cook top.

or opened doors in the surrounding
area are affecting the ventilation of
the hood.

Blocking in the duct opening or
ductwork.

Remove all the blocking from the duct work or duct opening.

the direction of duct opening is
against the wind.

TROUBLESHOOTING
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Warranty

ELICA North America  TWO-YEARS LIMITED WARRANTY

TO OBTAIN SERVICE UNDER WARRANTY

PARTS AND SERVICE WARRANTY

charge, all labor and in-home service to replace any defective parts.

WHAT IS NOT COVERED

Damage or failure to the product caused during delivery, handling or installation.
Damage or failure to the product caused by operator abuse.
Damage or failure to the product caused by dwelling fuse replacement or resetting of  circuit breakers.
Damage or failure caused by use of product in a commercial application.
Service trips to dwelling to provide use or installation guidance.

cleaner products.

WHO IS COVERED

longer period as may be required by applicable law.

purchaser, its customers and/or the users of the Products.

WHO TO CONTACT

      Please Call:

    

infoamericas@elica.com

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

•

•
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APPROUVÉ POUR LES APPAREILS DE TYPE RÉSIDENTIEL
POUR UNE UTILISATION RÉSIDENTIELLE SEULEMENT

LISEZ CES INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES

VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS AU COMPLET AVANT DE COMMENCER.
L’INSTALLATION DE L’APPAREIL DOIT RESPECTER TOUS LES CODES EN VIGUEUR.

région.
INSTALLATEUR : Veuillez laisser ces instructions avec l’appareil pour le propriétaire.
PROPRIÉTAIRE : Veuillez conserver ces instructions pour pouvoir vous y référer plus tard.
Avertissement de sécurité : Coupez l’alimentation du circuit dans le panneau électrique et verrouillez le
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LISEZ CES INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES
Avis de sécurité important
ATTENTION
UTILISER CET APPAREIL À DES FINS DE VENTILATION
GÉNÉRALE SEULEMENT. NE PAS UTILISER CET
APPAREIL POUR ÉVACUER DES MATÉRIAUX OU DES
VAPEURS DANGEREUX OU EXPLOSIFS.

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE, DE CHOC
ÉLECTRIQUE ET DE BLESSURE, RESPECTER LES
DIRECTIVES SUIVANTES :

permettant d’empêcher d’activer l’alimentation  
accidentellement. S’il n’est pas possible de verrouiller  

panneau électrique.

codes et toutes les normes, y compris la cote de  
résistance au feu.

assurer une bonne combustion de l’équipement de  

fabricants de l’équipement de chauffage, comme celles

des autorités de votre région.  

      conduit.      

ATTENTION
Pour réduire les risques d’incendie et évacuer l’air   

il ne faut pas évacuer l’air dans l’espace entre les murs, dans 
les plafonds, dans les greniers, les vides sanitaires ou les 
garages.

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE DES RISQUES D’INCENDIE, UTILI-
SEZ UNIQUEMENT DES CONDUITS EN MÉTAL.

mentionnées.

AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques d’incendie et de choc
électrique, n’utilisez pas cette hotte avec un contrôleur

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE DE  
GRAISSE SUR LES CUISINIÈRES.

B.

C.

D.

E.

F.

débordements par bouillonnement causent de la fumée

basse ou moyenne.    

hélices.

AVERTISSEMENT     

a   

vaisselle ou les serviettes humides – une violente  

derrière vous.

aRecommandations tirées des conseils de sécurité en cas

MODE OPÉRATOIRE

place. Sans la présence de ces derniers, les parties  
aspirantes pourraient attirer les cheveux, les doigts ou
les vêtements.

détaillées dans ce manuel pour l’installation, l’entretien et

fabriquant décline en outre toute responsabilité pour

d’entretien inappropriées. Cet appareil est fabriqué pour un

a.
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IMPORTANT

Contacter un électricien-installateur.

canadien de l’électricité, Partie 1 et C22.2 No.0-M91

codes et les ordonnances de votre région.

IMPORTANT

l’inspecteur-électricien.

cuivre.

électrique en métal.

ordonnances de votre région.

Il faut prévoir un connecteur de canalisation approuvé par

Quincy, Massachusetts, 02269

Avant d’installer la hotte

coudes possibles.     

doit donner sur l’extérieur.    
     

Deux personnes sont nécessaires pour effectuer  
l’installation.      

conduction de la température extérieur dans le conduit.
Il faut placer le clapet du côté de l’air froid de l’isolant  
thermique.      

exiger l’utilisation d’un système d’air d’appoint si vous  

mouvement d’air dépasse un certain nombre de CFM.

exigences précises de votre région.

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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Liste des pièces 
Pièces fournies
Enlever l’emballage

ATTENTION
Enlever délicatement le carton, Porter des gants pour se
protéger des bords coupants.

le mettre sur un surface lisse sans danger.

contenus dans le paquet.
-

nus.

ampoule et partie en verre de la hotte installés

Bride de support du cache-conduit
Gabarit de montage
Cache-conduit - 2 pièces
4 vis de 4 x 8 mm
6 vis de montage de 5 x 45 mm
2 chevilles d’ancrage mural de 8 x 40 mm

Pièces non fournies

Tools/Materials required
Niveau

et 5
16

Crayon

Mètre-ruban ou règle
Pince

aux intempéries
Brides de conduit

Cisaille de ferblantier

Câble d’alimentation électrique du domicile

Accesoires
Ensemble de recyclage

Ensemble Extension del 
Conduit

Ensemble Clapet anti-retour

•

•
•
•
•
•
•
•

•
•

•
•
•
•
•

•
•
•
•
•
•
•
•
•

Bride de cache-conduit

Dimensions du produit

cuisinière électrique est utilisé.
Si le client a besoin que le couvercle du conduit atteint de 8 

-
mentaire télescopiques couvrent conduit est nécessaire.

17 3/16

28 22/32
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ou il peut être installé pour le fonctionnement de recirculation

Cette hotte peut être installée sur toute table de cuisson élec-

quel professionnel plaque de cuisson / plage.

Préparation de l’installation

Déterminer l’emplacement exact de la hotte.

l’extérieur.

possible, pour satisfaisante courir conduit la performance

calculer le maximum longueur autorisée pour gaine 

L’ossature du mur d’un soutien adéquat
Cette hotte est lourd. Structure adéquate et un soutien
doivent être fournis dans tous les types d’installations.

travaux conduits et de service électrique.

avant que le cuisinier-dessus et le comptoir sont installés.

•
•

•

•

•

•

•

•

•

•

Pièces de conduit Longueur x
Nombre utilisé

Total

8” circ., droit 1 pi               x ( ) = pi

3¼”x10”
rect., droit

1 pi                x ( ) = pi

8” circ,
coude à 90º

15 pi              x ( ) = pi

8” circ.,
coude à 45º

8 pi                x ( ) = pi

3¼” x 10”
rect.,
coude à 90º

11 pi              x ( ) = pi

3¼” x 10”
rect.,
coude à 45º

6 pi                x ( ) = pi

3¼” x 10”
rect.,coude 
plat à 90º

24 pi             x ( ) = pi

8” circ. à
rect. de
3¼” x 12”

1 pi                x ( ) = pi

Pièces de conduit Longueur x
Nombre utilisé

Total

3¼” x 10”
rect. à circ.
de 6”

8 pi                x ( ) = pi

6” circ. à
rect. de
3¼” x 10”,
coude à 90º

16 pi              x ( ) = pi

3¼” x 10”
coude à 90º
rect. à circ.
de 6”

17 pi              x ( ) = pi

3¼” x 10”
embout
mural
circ./registre

30 pi              x ( ) = pi

3¼” x 10”
embout
mural
rect./registre

30 pi              x ( ) = pi

7” - 10”
circ., 
chapeau
de toiture

26 pi              x ( ) = pi

Total du conduit

Conduit d’aération: 

l’extérieur.

longueurs équivalentes!

Mesures Conduits

hauteur d’installation
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valeurs de l’équivalent pieds dans le tableau devrait être 

et prolongée autant que possible.

NE PAS utiliser des conduits en plastique.

REMARQUE:
une hotte de ventilation, peut interrompre le bon écoule-
ment de l’air de combustion et d’échappement requis par 

systèmes naturallly ventilé. Pour minimiser les risques 
d’interruption de ces systèmes naturellement ventilés, suivre 
les directives du fabricant d’équipements de chauffage et les 

Cette hotte doit utiliser un 8“ conduit rond.

Montage de l’étrier couvrent conduit

Option A - Correction couvrent conduit la hauteur

comme illustré ci-dessous.

et l’aligner avec la ligne médiane, comme décrit dans
le dessin suivant.

Mark vis endroits des trous dans le mur.

IMPORTANT. Assurez-vous que les emplacements des 

attaches.

•

•

•
•
•

•

Option B - télescopique couvrent conduit

arrière et rincer avec le plafond. Ce support tiendra le

Attacher les équerres au mur:

tracées sur les équerres avec
les lignes médianes sur le 
mur.
Indiquer les 2 trous pour les 
vis sur le mur.

sur les emplacements indiqués.
Placer les attaches d’accrochage 
au mur.

dans les attaches pour permettre 
aux crochets de se dilater. 
Enlever les vis.

Conduits sur le plafond
Si l’air s’écoule directement au plafond

partir de la ligne médiane sur le modèle du plafond.
Mesurer au moins 4 -12/16“ du mur arrière au centre du

Conduits sur le mur
Si  l’air s’écoule directement a l’arrière:

Indique que la hauteur d’installation en bas, au centre du

Emplacement del câblage sur le Maison

de la hotte.

au-dessus du bas de la hauteur d’installation, et au sein 

conduit métallique cotées.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Bracket line

27 28/32

Plafond

Mur

Conduits sur le plafond4 12/16

cercle au mur

Plafond

Conduits sur le mur centre du cercle
2312/16

du trait de crayon

droites ligne 
marquée
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Installez encadrement pour support de la hotte

Si placoplâtre est présent, marquer l’emplacement des
trous de vis. Retirer le gabarit.

eur emplacement d’installation.

des pot aux.

sécurisé aux montants du mur.

IMPORTANT
Encadrement doit être capable de supporter 100 lbs.

AVERTISSEMENT: Utiliser deux ou plus de personnes pour 
déplacer et installer la hotte de la cuisinière.

de centre.

IMPORTANT:

verticale.

•

•

•

•

•

•

•

•

cleats

Mounting Support

Centerline of 
installation 
space

le mur en utilisant un crayon.

Enlever la hotte.

Raccorder le conduit
Installer le conduit, effectuer les raccords dans la

Pousser le conduit dans la sortie d’évacuation.

bride avec de la toile isolante pour une fermeture hermétique.
Effectuer la même opération pour le raccordement

•

•
•
•
•
•

•

•
•

•

B
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AVERTISSEMENT:
Danger de choc électrique

avant de raccorder cette unité.
Circuit de 120 v ac, 15 ou 20 amp requis.

INSTRUCTIONS RACCORDEMENT ELECTRIQUE
A LA TERRE.
CET APPAREIL FONCTIONNE AVEC UNE BOITE DE
CONNEXION A TROIS FILS, LE FIL DE LA COULEUR 
VERT / JAUNE SERT POUR RACCORDER L’APPAREIL A 
LA TERRE. POUR VOUS PROTEGER D’UN EVENTUEL
CHOC ELECTRIQUE, LE FIL JAUNE ET VERT DOIT
ETRE RELIE AU FIL DE LA TERRE DANS VOTRE
CIRCUIT ELECTRIQUE, ET NE DOIT ETRE COUPE
OU ENLEVE SOUS AUCUN PRETEXTE.
Ne pas suivre ces instructions peut résulter en un choc 
électrique et en la mort.

supérieur gauche.
•

•

B

B

C

Pour connecter le «Neutre», commune par un écrou 

Pour connecter le «Ground», commune par un écrou 

d’origine.

Mounting the duct cover
Placer le conduit de cheminée au-dessus de la
hotte montée.

Placer le dessous de la cheminée sur le crochet
de montage du conduit. Si un conduit de
cheminée télescopique est utilisé, attraper la
partie supérieure du conduit télescopique, le tirer
et le mettre en place dans le crochet de montage
du conduit de cheminée.

d’assemblage fournies.

d’assemblage fournies.

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•
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Description de la hotte et 
des commandes

Filtre anti-graisse

Couvercle de lampe

Conduit de cheminée

Couverture en verre 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

6

7

1

3

4
5

2 8

Commande

Ce capot est équipé d’un moteur électronique et le contrôle 

fonction de minuterie. Dans le dessin folloring sont décrites 
les principales rencontres associatives clés.

1. Touche Timer

peut ajustée entre 20 minutes et 1 minute.

peut être engagée immédiatement en appuyant sur la

ou en appuyant sur la minuterie touche deux fois

Si ce n’est pas l’action se produit dans les 5 secondes

produira.
Une fois amorcée la minuterie, il peut être annulé en a

2. Touche Lumière

3. Display
Montre l’état de la hotte.

4. “-” Touche Diminution de vitesse / OFF
Cette touche est utilisée pour diminuer la vitesse du 
moteur et pour éteindre la hotte.

vitesse.
Si le moteur est èteint et que l’on appuie sur “-“, le display
s’illumine.

5. “+” Touche Augmentation vitesse /ON
Ce touche est utilisé pour augmenter la vitesse de l’hélice,

et le capot était éteint.

pressé, un signal sonore retentira.

Programmation Horloge

pendant un fuction synchronisé actif.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

L’ECRAN TOUCHÉ “-” TOUCHÉ “+”LUMIÈRETIMER



25

hotte est installée  exploitation / utilisé. 

Pour supprimer: 

Pour remplacer: 

Pour nettoyer: 

nettoyer  l’eau ou le laver dans le lave-vaisselle. 
Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs.

Entretien des hottes 
Nettoyer avec un chiffon humide et savonneuse et un 

également être utilisés. 

Ne pas utiliser un tampon de laine d’acier;-t-il rayer la
surface.

chaude savonneuse eau, un nettoyant en acier 

tions pour le nettoyage de la surface en acier inox.

•

•

•
•

•

•

•

•

•

•

12:59.

Deux points “:“ clignotera indiquant le mode 100 d’horloge.

minutieux de 1 minute, mais si le pressurage de 

seconde, les incréments/décroissances auront lieu de
5 minutes. Pendant cette option la commande rond aux 5
minutes les plus proches.

acceptera le temps d’horloge programmé et ajoutera une

installé doit être lave.

le display montre l’état de fonctionnement.

et le display montre l’état de fonctionnement.

Activation/Désativation signal acoustique

Si le signal sonore est activé, un son est émis et le 

secondes.

son ne doit être émis.

charbon peut être réglé en appuyant simultanément 

Quand le signal Filtre Charbon est désactivé, l’alarme est
désahabilitée.

Capteur de chaleur

contrôle.

vitesse, le ventilateur sera automatiquement au deuxième
vitesse,
Durant cet état, l’utilisateur peut uniquement augmenter la
vitesse du moteur.
Quand la température retourne sous le seuil d’alarme, le

•

•
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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Entretien lampe ampoule
Utiliser un tournevis Phillips pour retirer la vis du protège
ampoule. Retirer le protège-ampoule et le mettre de côté
avec la vis.
Retirer l’ampoule et la remplacer par une ampoule neuve

Accessoires disponibles

Remarque: Lorsque vous le retirerez pour le remplacer 

poussez-les simplement et faites-les tourner vers 

•

•

Installation de clapet anti-retour

peu de force.

peu de force, la bar doit être symétriquement des deux
côtés.

•

•

•

Bar

transition
plastique

a

extrémité

extrémité

a

b

a

b

a

b
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-

•

•
d’assemblage.

d’évacuation de la hotte.

d’évacuation avec les 4 vis d’assemblage fournies comme

Kit conduit télescopique couvercle
Pour l’installation del couverture conduit télescopique reviser 

•
•

•
•

•

dimension qui doit être mesuré
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DÉPANNAGE

Problème Cause Solution

ne fonctionne pas? allumé.

connecteur ne se connecte pas 
correctement.

-
ment connecté.

câblages sont déconnectés.
-

neau de contrôle sont correctement connectés.

câblages sont défectueux.
Changer le conseil commutateur ou carte de contrôle.

moteur ne tourne pas. détecte si le moteur est trop chaud 
pour fonctionner et arrêter le moteur.

thermiquement refroidir.

place.
Serrer le moteur en place.

Endommagé la roue du ventilateur. Changer la roue du ventilateur.

les lumières ne sont pas.
-

fectueux.

Serrer l’ampoule.

d’évacuation correctement. haute de la surface de cuisson.

de portes ouvertes dans la région 
environnante ont une incidence sur la 
ventilation de la hotte.

Blocage dans l’ouverture du conduit 
ou de canalisation. conduit.

est contre le vent.
Régler le sens d’ouverture du conduit.

Utilisation de la mauvaise taille des 
conduits.

Filtre métallique vibre
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Garantie
GARANTIE DE DEUX ANS   ELICA North America
POUR OBTENIR UN DEPANNAGE SOUS GARANTIE

GARANTIE PIECES DE RECHANGE ET MAIN D’OEUVRE

-
fectueuses.

CE QUE LA GARANTIE NE COUVRE PAS
Dégât ou panne du produit causé par un accident ou un cas de force majeure tels que inondation, incendie ou tremblement 
de terre.

Dégât ou panne du produit causé lors de la livraison, de la manipulation ou de l’installation.
Dégât ou panne du produit causé par une mauvaise utilisation.
Dégât ou panne du produit causé par un remplacement des fusibles ou une remise en fonction des disjoncteurs par le   
propriétaire.
Dégât ou panne du produit causé par une utilisation du produit pour raison commerciale.

Usure normale.

corrosives ou abrasives et produits de nettoyage pour four.

QUI EST COUVERT

Cette garantie n’est pas transférable et vaut uniquement pour l’acheteur original et ne s’étend pas aux propriétaires successifs 
du produit. Cette garantie vaut expressément en lieu et place de toute autre garantie, expresse ou sous-entendue, mais ne 
limite pas toute autre garantie sous-entendue de marchandage ou adaptation dans un but particulier et toute autre obligation 

des ses clients et/ou des utilisateurs Des produits.

QUI CONTACTER

    infoamericas@elica.com

•

•
•
•
•

•
•
•
•
•

•

•
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APROBADO PARA APARATOS DE USO DOMÉSTICO
SÓLO PARA USO DOMÉSTICO

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

ANTES DE CONTINUAR, LEA LAS INSTRUCCIONES POR COMPLETO.
LA INSTALACIÓN DEBE CUMPLIR TODA LA NORMATIVA LOCAL.
IMPORTANTE: guarde estas instrucciones para su uso por parte del inspector de electricidad local.
INSTALADOR: entregue al propietario estas instrucciones junto con la unidad.
PROPIETARIO: conserve estas instrucciones para futuras consultas.
Advertencia de seguridad: antes de realizar el cableado de este aparato, desactive el circuito de energía
eléctrica en el panel de servicio y desbloquee el panel.
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LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Aviso de seguridad importante
PRECAUCIÓN
SÓLO PARA USO DE VENTILACIÓN GENERAL. NO
UTILIZAR PARA EXPULSAR VAPORES O MATERIALES
PELIGROSOS O EXPLOSIVOS.

ADVERTENCIA
PARA REDUCIR EL RIESGO DE FUEGO, DESCARGA
ELÉCTRICA O LESIONES PERSONALES, RESPETE LO
SIGUIENTE:

Utilice esta unidad solamente en el modo que indica el
fabricante. En caso de duda, póngase en contacto con el
fabricante.

alimentación en el panel de servicio y bloquee los  
medios de desconexión del panel de servicio para evitar
la conexión accidental de la alimentación. Si no es  
posible bloquear los medios de desconexión del panel
de servicio, coloque un dispositivo de advertencia que
destaque como, por ejemplo, una etiqueta, en el panel
de servicio.

los estándares aplicables, incluida la construcción  
ignífuga.

combustión y expulsión de gases por la salida de humos

para evitar el contratiro. Siga las directrices de  
fabricantes de equipos de calefacción y los estándares
de seguridad como los publicados por la National Fire

cableado eléctrico y otras instalaciones ocultas.

ventilación con salida al exterior.    

PRECAUCIÓN
Para reducir el riesgo de fuego y conseguir una salida
del aire correcta, asegúrese de conducir el aire hacia el

situados en el interior de muros, techos, desvanes,
sótanos de pequeña altura o garajes.

ADVERTENCIA
PARA REDUCIR EL RIESGO DE FUEGO, UTILICE
SOLAMENTE TUBOS METÁLICOS.

Instale esta campana de acuerdo con los requisitos

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de fuego o descarga eléctrica, no

estado sólido para el control de la velocidad.

B.

C.

D.

E.

F.

ADVERTENCIA
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO
OCASIONADO POR GRASA:

No deje nunca ninguna unidad externa desatendida y  

humo o reboses de grasa que pueden prender fuego.  
Caliente el aceite a fuego lento o medio.
Encienda siempre la campana cuando cocine a una  

ADVERTENCIA
PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES
PERSONALES, EN CASO DE FUEGO OCASIONADO
POR GRASA, TENGA EN CUENTA LO SIGUIENTE:a

lámina para hacer galletas u otro tipo de bandeja  
metálica y apague el quemador de gas o elemento  

sufrir quemaduras.

húmedas ya que se produciría una violenta explosión de
vapor.

 Sabe que dispone de un extintor de la clase  

 Puede luchar contra el fuego teniendo una  
salida a su espalda.

a

FUNCIONAMIENTO

su lugar correspondiente. Sin estos componentes, los
ventiladores en funcionamiento podrían atrapar su pelo, 
sus dedos o su ropa.

El fabricante declina toda responsabilidad en caso de fallo
de cumplimiento de las instrucciones aquí facilitadas para la
instalación, el mantenimiento y el uso adecuado del
producto. El fabricante declina además toda

garantía de la unidad queda cancelada automáticamente
como consecuencia de un mantenimiento incorrecto.

a.

b.

c.

d.

a.
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Requisitos eléctricos y de instalación
Requisitos eléctricos
IMPORTANTE

gubernamentales.

Es responsabilidad del cliente:

tierra independiente, se recomienda que un electricista

adecuada.

No ubique la toma a tierra en una tubería de gas.
Si no está seguro de que la campana está correctamente

No coloque ningún fusible en el circuito neutral o con vuelta
por tierra.

IMPORTANTE
Guarde las instrucciones de instalación para su uso por
parte del inspector de electricidad.

cobre.

metálico de cables eléctricos.

Es preciso colocar un conector de canal de cables

Se pueden obtener copias de los estándares enumerados en:

Massachusetts 02269

Antes de instalar la campana

utilice un tubo de tramo recto o el menor número posible
de tubos acodados.     

personas.      

ajustados al armario o a la pared.    

de temperaturas externas como parte de los tubos. El
regulador debe encontrarse en la parte de aire frío de la
rotura térmica.      

donde los tubos entran en la parte caliente de la casa.

requerir el uso de sistemas de aire limpio cuando se  

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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Lista de materiales
Piezas suministradas
Remoción de la confección

PRECAUCIÓN
Quite la caja cuidadosamente, use guantes para protegerse

ADVERTENCIA
Quite la película de protección que cubre el producto antes
de ponerlo en funcionamiento.

Ensamble de estructura de campana con extractor y
transición.

Cubreducto
Bolsa de materiales de instalación con:

Plantilla para montaje

Guía de Uso, Cuidado e Instalación

Herramientas/Materiales necesarias
Guantes protectores

Martillo

Sierra / caladora
Nivel
Cutter

Accesorios

Filtro de carbón

Extensión telescópica 
p/cubreductos

•

•
•
•
•
•

•
•
•
•
•
•

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

Soporte cubierta de conducto

Dimensiones

Si el cliente necesita que la cubierta del conducto alcance la 

17 3/16

28 22/32
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-

Installation height

Esta campana no debe instalarse sobre una estufa o parrilla 
profesional.

Preparación para la Instalación

Determine la ubicación exacta de la campana.

Use el conducto lo más corto y recto posible. Para un

conducto.

la longitud máxima permitida para los conductos
hacia el aire libre.

con regulador en el techo o pared.

diámetro.

Marco en la pared para soporte apropiado
Esta campana es pesada. Deberá contar con una 
estructura y soporte adecuado para cualquier tipo de

en la pared.

de terminar con la instalación de soportes o terminados
de la pared.

•
•
•

•

•

•

•

•

•

Pieza del ducto Longitud
equivalente

Total

recto re-
dondo de 6” 

1 pie              x ( ) = pie

recto rectan-
gular de
3¼”x10”

1 pie              x ( ) = pie

Codo re-
dondo de 6” 
de 90°

15 pies           x ( ) = pie

Codo re-
dondo de 6” 
de 45°

8 pies             x ( ) = pie

Codo rectan-
gular de 3¼”
x 10” de 90°

11 pies           x ( ) = pie

Codo rectan-
gular de 3¼”
x 10” de 45°

6 pies             x ( ) = pie

Codo rectan-
gular plano 
de 3¼” x 10”
de 90°

24 pies           x ( ) = pie

Transición 
redonda de 
6” a 
rectangular 
de 3¼” x 10”

1 pie              x ( ) = pie

Pieza del ducto Longitud
equivalente

Total

Transición 
rect. de 3¼”
x 10” a red. 
de 6”

8 Ft.                x ( ) = pie

Codo
transición 
redondo de 
6” a rect. de 
3¼” x 10”

16 Ft.              x ( ) = pie

Codo tran-
sición rect. 
de 3¼” x 10”
a redondo de
6”

17 Ft.              x ( ) = pie

casquete de 
pared re-
dondo de 6” 
con válvula 
antiretorno

30 Ft.              x ( ) = pie

casquete de 
pared rect. 
de 3¼” x 10”
Rect. con 
válvula anti-
retorno

30 Ft.              x ( ) = pie

Salida de aire 
de techo de 
7” - 10”

26 Ft.              x ( ) = pie

Longitud total del ducto

DIMENSIONES DE LOS DUCTOS: Use esta tabla 
para calcular las longitudes máximas admisibles.
NOTA: no exceder las longitudes máximas.

Dimensiones de los ductos
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todos los valores de los pies de la mesa deberían ser dobla-

liso y extendido posible.
NO USE 
NOTA: Cualquier sistema de ventilación doméstico, como 

de aire de combustión y gases de combustión, requeridos 
por chimeneas, hornos de gas, calentador de agua de gas 

posibilidad de interrupción de tales sistemas natutales de 
ventilación, siga las instrucciones del fabricante sobre los el-
ementos de calefacción y los estándares de seguridad, como 

Montaje del soporte del conducto

con la línea central, como se describe en el siguiente 
dibujo.

IMPORTANTE. -
lados y centrados con la línea central.

Instale los taquetes expansivos de pared.
Con la mano inserte los tornillos para madera dentro de
los taquetes, para permitir que estos se expandan.
Retire los tornillos

Opción B - Cubierta del conducto telescópica
El soporte del conducto, deberá ser instalado contra la
pared posterior a ras con el techo. Este soporte, sujetará 
la cubierta del conducto de la parte superior en su lugar 

•

•
•
•

•

•

Asegure el soporte de pared:

línea de centro de la pared.

lugares marcados
Instale los taquetes expansivos a la pared.
Con la mano inserte los tornillos para madera dentro de
los taquetes para permitir que estos se expandan.
Retire los tornillos.
Sujete el soporte en la pared con tornillos de madera y
taquetes.

Instalación del conducto hacia el techo
Si el conducto ofrecerá la salida del aire hacia el techo:

central de la plantilla hasta el techo.
Mida por lo menos 4 -12/16 “ desde la pared hasta el   

Instalación del conducto hacia la pared
Si el conducto ofrecerá la salida del aire atrás:

desde la línea central de la plantilla.

indica la parte inferior de la altura de la instalación, al 

Ubicación del cableado eléctrico de casa

la campana.
El cableado deberá entrar en la pared por lo menos de

•

•
•

•
•

•
•

•
•

•

•
•

•

•

•

•

27 28/32

Para la salida de aire por el techo4 12/16

del círculo a la pared

Para la salida de aire 
por la pared

2312/16

del círculo a la 
base de la línea 
marcada

echo

Muro
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Instalación del armazón de soporte para la
campana

plantilla.

referenciados en el punto anterior con ayuda de la
plantilla.

soporte para sujetarlo hacia la pared.

IMPORTANTE:

Montar la campana

Coloque la plantilla sobre la pared a lo largo de la línea

centrada con la línea de centro.
Marque en la pared donde deberán ir los agujeros 
“superiores“.

nivelados y centrados correctamente con la línea de
centro vertical.
Posicione y asegure los tornillos para madera 

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Retire la campana

Retire los tornillos.

para madera.

para madera.

Instale el conducto, haciendo conexiones en dirección a
la corriente de aire, como se ilustra
Empuje el conducto encima de la sálida de escape.
Selle hermeticámente todas las coyunturas 

conexión con cinta para conductos.
Realice la misma operación para la salida de aire de   
pared o de techo.

•

•
•

•
•

•

•

•
•

•

B. Cinta de aislar sobre la unión
B
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ADVERTENCIA:
Riesgo de descarga eléctrica
Apague el circuito principal en el panel de servicio antes 
de conectar esta unidad.
Circuito requerido : 120 v, 15 ó 20 amp.

INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION DE TIERRA 
ELECTRICA

-

-

Quite la cubierta de la caja de conexión y el 

contactos mediante dispositivos de ensamble aprobados

•

•

B

B. Cableado de la casa

B

C

cable blanco de la caja de conexión.

cable negro de la caja de conexión.

conexión.
Coloque de nuevo los cables en la caja de conexión.
IMPORTANTE:

Sujete la cubierta de la caja de conexión con los tornillos 
originales.

Montaje de la cubierta del conducto

Coloque la cubierta del conducto por encima de la 
campana montada.
Deslice la parte inferior del conducto en el área asignada
Coloque la parte superior de la cubierta del conducto. Si
se usa una cubierta telescópica del conducto, tome la 
parte superior de la cubierta y posiciónela en el soporte 
de montaje de la cubierta del conducto.
Sujete la parte superior del conducto con 2 tornillos de 
montaje 2 provistos.

•

•

•

•

•

•

•
•

•
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Controles y características

Esta campana está equipada con un control electrónico para 
motor y para lámpara. El control tiene 3 velocidades para el 

-
tas las funciones principales.

1. Tecla Temporizador
El tiempo por defecto es 10 minutos, y puede ser ajustado
entre 20 minutos y un 1 minuto.

establecido la duración o pulsando la tecla del 

Si el usuario no presiona ninguna tecla dentro de 5

acción del motor.

2. Tecla de Iluminación

3. Pantalla - Muestra la programación de la campana.

4. “-” Tecla. Disminución Velocidad/ OFF
Esta tecla se usa para disminuir la velocidad del 

la campana estaba en la primera velocidad.
Si el ventilador está en la segunda velocidad, se pulsa el

botón, el botón será ajustado en la segunda velocidad.

5. “+” Tecla. Aumento Velocidad / ON
Esta tecla se usa para aumentar la velocidad del 
ventilador, o encender el ventilador.

campana estaba apagada.
Si el ventilador está en la primera velocidad y se pulsa el

Si el ventilador está en la segunda velocidad y se pulsa el

Si el ventilador está en la tercera velocidad y se pulsa el 

Funciones especiales

Programación del reloj
El reloj, puede ser reprogramado en cualquier momento,

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Descripción de la campana 
y los controles

Panel Control
Filtro de grasa
Manija liberadora del Filtro de Grasa
Cubierta de la lámpara

Cubre ductos

1.
2.
3.
4.
5.

6.
7.
8.

6

7

1

3

4
5

2 8
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los horarios validos van de 1:00 a 12:59.
El reloj puede ser reprogramado pulsando la tecla 

indicando la modalidad programación del reloj.
El usuario puede incrementar / disminuir los minutos de 1

de 1 segundo, los incrementos / disminuciones serán de
5 minutos. Durante esta opción el control redondeará a
los 5 minutos más cercanos.
El usuario puede terminar la reprogramación del reloj

Después de 1 minuto, si no se pulsa ninguna tecla, el

un minuto a la hora ajustada.

Después de treinta horas de funcionamiento, el display

Cuando este icono se muestra en el display, es necesario

aparecerá en el display, y la campana vuelve al display
de funcionamiento normal.

Después de ciento veinte horas de funcionamiento del

ventilador está activo. Cuando este ícono se muestra en

carbón instalados.

display, y la campana vuelve al display de funcionamiento normal.

Señal auditiva de activación y desactivación

aparece en el display por 2 seg y no habrá ningún sonido.

carbón está desactivada. 

Sensor de calor
El control esta equipado con un sensor térmico que   
encenderá el motor en la segunda velocidad si el calor 

motor será ajustado automáticamente en la 2a vel.
Durante este estado, el consumidor podría aumentar la
velocidad de éste hasta la tercera velocidad pero no
puede disminuir la velocidad.
Cuando el nivel de la temperatura de la campana llega al

por el usuario, antes que se active la alarma.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

cuando se usa la campana.

Para quitar:

Para sustituir :

Para limpiar:

o lávelo en el lavavajillas.
No use limpiadores abrasivos.

Mantenimiento de la campana

trapo limpio. Puede ser también usado un limpiador
para vidrios.

agua jabonosa caliente, limpiador para acero 
inoxidable o cera. Frotar siempre siguiendo la 
dirección de la veta.
Siga las instrucciones del limpiador para limpiar la

•

•

•
•

•

•

•

•

•

•

•
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Mantenimiento de las lámparas

cubierta de la lámpara. Quitar con cuidado.

Accesorios Disponibles
Colocación del Filtro de Carbón 

Use los resortes provistos para ajustarlo en su lugar.
Nota:
Cuando se quita para sustituirlo por uno nuevo, no quite los 
resortes de sujeción, extraiga uno rotando hacia afuera.

•

•

Instalación Válvula Anti-Retorno 

de transición “, tirando hacia fuera hasta que cruce el

barra debe ser simétrica en ambos lados.

•

•

Barra

plástica

a

extremo

a

b

a

b

a

b
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-

4 tornillos de montaje provistos, así como mostrado.

parte inferior del escape de la campana, así como se
muestra.

•

•
Desinstale el colector de aire quitando los 4 tornillos de 
montaje.

por encima de la salida de escape desde la campana
Monte el colector de aire con la cubierta del soporte del 
conducto con 4 tornillos de montaje provistos, así como 
mostrado.
Use la cinta para conductos, para sellar el colector a la 
salida de escape desde la campana.

Kit cubierta telescópica del conducto

Para la instalación de la cubierta del conducto telescopico, 

cubierta conducto telescopico y ensamblaje cubierta con-

•
•

•

•

•

dimensión a medir
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Tipo de problema Posibles Causas Acciones Recomendadas

Después de la instalación, la 
unidad no funciona?

-
dida.

cable, no están conectados adecua-
damente.

Controle que la alimentación con la unidad, esté conectada adecua-
damente.

El cableado entre la consola de con-
trol o cuadro de control están
desconectados.

de control estén conectados adecuadamente.

control están defectuosos.
Cambie la consola de control o cuadro de control.

el motor no.
El sistema térmicamente protegido,
detecta si el motor está demasiado
caliente para funcionar y lo apaga.

El motor funcionará apropiadamente después de que el sistema
térmicamente protegido se enfríe.

Cambie la rueda del ventilador.

lugar.
Controle la instalación de la campana.

El motor funciona, pero las 
luces no.

Bombilla incandescente defectuosa. Cambie la bombilla incandescente.

no es la apropiada.
-

cocina.

El viento desde las ventanas o 
puertas abiertas, en el entorno, 

campana.

viento exterior.

-
tura del conducto o el conducto.

Quite todo lo que pueda obstruir el conducto o la abertura del 
conducto.

conducto es contra del viento.

Se está usando el lado equivocado 
del conducto

Resolución de Problemas
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Garantía
ELICA North America  GARANTIA LIMITADA A DOS AÑOS

PARA OBTENER SERVICIO DENTRO DE GARANTIA.
El propietario debe presentar su recibo original de la compra. Guarde por favor una copia de su recibo de compra como 
prueba, para recibir el servicio dentro del periodo de garantía.

PARTES Y GARANTIA DE SERVICIO.

QUE NO ESTA CUBIERTO

Desgaste normal.

corrosivos o abrasivos y por uso de limpiadores para hornos.

QUIEN ESTA CUBIERTO

Esta garantía no es transferible y aplica solamente al comprador original y no se extiende a propietarios subsecuentes del pro-
ducto. Esta garantía se expresa en lugar de otras garantías, expresadas o implicadas, incluyendo, pero no limitada a ninguna 

-

como sea requerido por la ley aplicable.

-
dor original, sus clientes y/o usuarios del producto.

A QUIEN CONTACTAR
Para obtener Servicio bajo Garantía o para cualquier pregunta relacionada a Servicio.  

Favor de llamar:

  

    infoamericas@elica.com

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

•

•
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